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Bl * Yrédaign: Tnpcite Tnv améoTtoon!

* Upozornéni:
Dodrzujte odstup!
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* Noradijums:
levérojiet attalumu!

* Indicatie: Pastratj distanta!

EB * Hinweis: Abstand beachten! @ * Henvisning: i} * Hanomena: BHumasajte il 4Bl an 5 1 S(
Ta hensyn til avstanden! Ha pacTojaHueTo! 1258 Jada 2 3Y 4liald aS
L * Note: Observe distance! Kl * Ohje: Huomioi etaisyys! A - Napotek: i (¥
Pazite na odmik! JAloaldll Adlusally ol V) oy
K * Remarque : respectez I'écart ! EE *Bemerk: Overhold afstand! Bl * yputstvo: * &z ol Feft
Pridrzavati se odstojanjal!
I * Let op: afstand in acht ne men! E - Bilgi: B - Viide. IR RIFER!
Mesafeye dikkat ediniz! Jargida vahekaugust!
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B * Advertencia:
jObsérvese la distancia prescrita!

* Wskazowka:
Zwracac uwage na odstep!

* Napotek: Pazite na odmik!

* CbBerT:
CnasBaliTe pasctosiHusiTal
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